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23. nařízení: Nařízení o výstavbě nemocnic; změna

23. nařízení salcburské zemské vlády ze dne 17. března 2026, kterým se mění nařízení,
kterým se přijímají pokyny pro stavební úpravy a vybavení nemocnic

Na základě § 7 odst. 6 salcburského zákona o nemocnicích z roku 2000 – SKAG, Zemsk. věst. č.
24/2000, v platném znění se nařizuje:

Nařízení  salcburské  zemské  vlády,  kterým se  přijímají  pokyny pro  stavební  úpravy  a  vybavení
nemocnic, Zemsk. věst. č. 40/2005, ve znění nařízení, Zemsk. věst. č. 14/2011, se mění takto:

1. Nařízení dostává název „Nařízení o výstavbě nemocnic“.

2. V obsahu se provádějí níže uvedené změny:

2.1. Řádek týkající se ustanovení § 6 zní:
„§ 6 Hygienická zařízení“

2.2. Řádky týkající se § 15 až § 17 zní:
„§ 15 Rozsah působnosti
§ 16 Oznámení o postupu informování
§ 17 Nabytí účinnosti a přechodná ustanovení“

3. V § 2 se provádějí následující změny:

3.1. V odstavci 2 se zrušuje předposlední a poslední věta se vypouští.

3.2. V odstavci 4 dostávají body 3 a 4 toto znění:
„3. přijímací nebo čekací prostor;
4. samostatné toalety pro muže a ženy (§ 6) určené pacientům kromě toalet nezbytných pro personál;“

3.3. Za odstavec 4 se doplňuje nový odstavec, který zní:

„(5) Lze upustit od jednotlivých místností uvedených v odstavcích 2 a 4, pokud nejsou z důvodu
povahy nebo nabídky služeb  dané  nemocnice  potřebné.  Kombinace  jednotlivých místností  je  možná,
pokud  není  ohrožena  jejich  funkce  a  nezbytná  hygiena  a  pokud  tomu nebrání  předpisy  na  ochranu
zaměstnanců.“
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4. V § 3 se provádějí následující změny:

4.1. Odstavec 1 zní:

„(1) Nemocniční pokoje musí mít následující minimální podlahovou plochu na lůžko:
v jednolůžkových pokojích 10,0 m²
v dvoulůžkových pokojích 7,5 m²
v pokojích se třemi nebo více lůžky 7,0 m²

U nemocničních pokojů, vyšetřoven, ošetřoven a laboratoří se požadovaná výška místnosti a požadovaný
objem vzduchu na osobu řídí příslušnými platnými předpisy na ochranu zaměstnanců, přičemž při použití
§  23  a  §  24  nařízení  o  pracovištích,  Spolk.  věst.  II  č. 368/1998,  ve  znění  nařízení,  Spolk.  věst.  II
č. 309/2017, se normy platné pro zaměstnance použijí přiměřeně i na pacienty.“

4.2. V odstavci 2 se doplňuje toto: „Zejména v místnostech s pohybem pacientů, jakož i v laboratořích a v
místnostech pro přípravu léků musí být otevíratelná okna vybavena sítí proti hmyzu.“

5. § 6 zní:

„Sociální zařízení

§ 6

(1)  Kromě toalet  určených pro pacienty musí být v nemocnicích dostatečný počet  samostatných
toalet pro návštěvníky a zaměstnance.

(2) Všechny toalety určené pro pacienty a ostatní hygienická zařízení musí mít dveře otevírající se
ven nebo co nejlépe těsnící posuvné dveře,  které lze zvenčí otevřít pomocí jednoduchého pomocného
prostředku,  a  musí  být  vybaveny snadno dosažitelným ovládacím zařízením optického a akustického
volacího  systému.  Toalety  přiřazené  k  nemocničním  pokojům by  měly  být  vybaveny  tak,  aby  byly
přístupné pro  vozíčkáře.  Na  žádost  lze  u  jednotlivých  nemocničních  pokojů  povolit  výjimku,  pokud
neexistují žádné námitky v oblasti veřejného zdraví a počet pacientů nevyžaduje toalety přístupné pro
vozíčkáře.

(3) S výjimkou samostatných ambulantních zařízení musí být na každém podlaží k dispozici alespoň
jedna toaleta přizpůsobená pro vozíčkáře, která je přímo přístupná z chodby a odpovídá nejmodernějšímu
stavu techniky. Tyto toalety musí být vybaveny dodatečným spouštěčem splachování na stěně pro boční
ovládání loktem a umyvadlem přizpůsobeným pro vozíčkáře. V samostatných ambulancích musí být k
dispozici celkem alespoň jedna taková toaleta přizpůsobená pro vozíčkáře.

(4)  Všechny  toalety  musí  být  vybaveny  umyvadlem.  Toaletní  prostory,  které  nejsou  v  přímém
spojení  s  nemocničním pokojem, musí  mít  oddělenou předsíň pro  ženy a muže,  ve které  se nachází
umyvadlo;  výjimkou jsou toaletní  prostory bezbariérové a takové toaletní  prostory, které jsou určeny
pouze pro použití jednou osobou. Umyvadla musí být provedena bez přepadového otvoru; vhodnými
opatřeními (např. stupačkou) je třeba zajistit, aby nedocházelo k přetečení. Toalety musí být odvětrávány
přímo nebo prostřednictvím ventilačního zařízení do venkovního prostoru. V případě potřeby musí být
okna vybavena clonou proti nahlížení.“

6. V § 8 se provádějí následující změny:

6.1. Odstavec 2 zní:

„(2) Všechny dveře vyšetřoven, ošetřoven a ordinací, jakož i dveře do pokojů pro pacienty, musí mít
při použití lůžek světlou šířku nejméně 120 cm. Všechny ostatní dveře musí mít světlou šířku nejméně 90
cm; tato  světlá  šířka  může být  snížena  na  80 cm,  pokud je  to  z  organizačních  důvodů a  z  důvodu
požadavků pacientů přijatelné.  Chodby musí mít při přesunu lůžek světlou šířku nejméně 225 cm. U
chodeb bez pohybu lůžek musí světlá šířka činit nejméně 1,80 m; tuto šířku chodby lze snížit z 1,80 m na
1,50 m, pokud je to z organizačních důvodů a na základě požadavků pacientů přijatelné.“

6.2. Odstavec 3 se zrušuje.

7. § 9 odst. 3 zní:

„(3) Zvuková izolace musí ve všech místnostech odpovídat nejmodernějšímu stavu techniky.“

8. § 12 odst. 3 zní:

„(3) Budovy, v nichž je provozována nemocnice,  musí být vybaveny zařízením na ochranu před
bleskem.“
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9. § 15 zní:

„Oblast působnosti

§ 15

Ustanovení tohoto nařízení se vztahují na povolení k výstavbě a provozu a na povolení podstatné
prostorové změny nemocnice podle § 5 odst. 2 resp. § 14 odst. 2 salcburského zákona o nemocnicích z
roku  2000.  Při  udělování  povolení  k  podstatné  prostorové  změně  zdravotnického  zařízení,  které  již
existovalo  v  době  vstupu  nařízení,  Zemsk.  věst.  č.  23/2026,  v  platnost,  mohou  být  v  jednotlivých
případech na žádost právního subjektu povoleny odchylky od ustanovení nařízení, pokud by při dodržení
případných nezbytných předpisů nevznikly žádné námitky ze strany zdravotnické policie ani z technicko-
lékařského hlediska technické námitky a dodržení ustanovení nařízení by vedlo k nepřiměřeně vysokým
ekonomickým nákladům (např. proto, že dodržení ustanovení by vyžadovalo nákladné změny ve stávající
stavební  konstrukci).  Pokud změna spočívá v nové výstavbě budovy nebo podstatných částí  budovy,
mohou být povoleny pouze takové odchylky, které vyplývají z dané polohy stavby nebo z jejího začlenění
do stávající zástavby.“

10. V § 16 se dosavadní text označuje jako odstavec „1“ a doplňuje odstavec, který zní:

„(2)  Změna  Zemsk.  věst.  č.  23/2026  byla  pod  číslem  2025/0391/AT  oznámena  v  souladu  s
ustanovením směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při
poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti.“

11. § 17 zní:

„Nabytí účinnosti a přechodná ustanovení

§ 17

(1) Nařízení, Zemsk. věst. I, č. 40/2005 nabývá účinnosti počátkem třetího měsíce následujícího po
jeho zveřejnění.

(2) Současně pozbývá platnosti nařízení salcburské zemské vlády ze dne 7. května 1998, Zemsk.
věst. č. 57/1998, kterým se přijímají pokyny pro stavební úpravy a vybavení nemocnic.

(3) Ustanovení § 2 odst. 2, 2a a 4, § 3 odst. 1 až 4 a 6, § 4, § 5 odst. 1 a 3, § 6 odst. 2 a 3, § 7, § 8, 9
odst. 1, 11 odst. 2, 12 odst. 1 a 2, 13 odst. 2 a 14 ve znění nařízení, Zemsk. věst I č. 14/2011, vstupují v
platnost dnem 1. března 2011. Současně pozbývá platnosti § 12 odst. 4.

(4) Ustanovení § 2 odst. 2, 4 a 5, § 3 odst. 1 a 2, § 6, § 8 odst. 2, § 9 odst. 3, § 12 odst. 3, § 15 a § 16,
ve znění nařízení, Zemsk. věst. č. 23/2026, vstupuje v platnost dne 19. března 2026. Současně § 8 odst. 3
pozbývá účinnosti. Změněná ustanovení se použijí na všechna řízení, která jsou v době nabytí účinnosti
již projednávána nebo která budou projednávána po nabytí účinnosti.“

Za zemskou vládu:

Zemská hejtmanka:

Edtstadler
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